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A lap előfizetési ára: 
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2, 
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Egészévre 

Egyes szám ára 

Laptulajdonos: 

FiGULI! ANTAL 

A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 

és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig 

a kiadóhivatalhoz czimzendők. - Hirdetések, valamint 

nyilttéri közlemények mérsékelt áron számíttatnak. 

Elöőöfizetési felhivás. 

Az év vége közelg. A „Petrosény és 

Vidéke ujévkor a második évfolyamba lép. 

Midőn lapunkat meginditottuk, több 

oldalról nyilvánult azon feltevés, hogy a 

közönyösség zátonyán hajótörést szenve- 

dend vállalkozásunk. A fejlemények elosz- 

latták a kételyeket. 

Petrosény és vidékének intelligen- 

eziája, forgalma, iparvállalatainak fejlett- 

sége, kereskedelme, köz- és társadalmi 

életének eleven mozgalma, életre hivta e 

szerény sajtó-terméket, mint a közélet evo- 

luczionális mozgásának leghathatósabb ru- 

góját s mértékadóját, mint a szellemek 

szövetkezésének kifejezőjét. 

Lapunk rövid pályafutása arról győ- 

zött meg, hogy Petrosényben és vidékén, 

ahol a magán érdekek körén felülemel- 

kedő közczélók sikereért kifejtett bámulatos 

munkásság csodás vivmányaival találkozunk; 

a sajtó erejének üdvös érvényesülésére 

szükség van. Ezt igazolja azon erkölcsi s 

anyagi támogatás, melyben e lap része- 

sülni szerencsés volt. Részünkről elen- 

pártolást mindig s még fokozottabb mér- 

tékben kiérdemelni. 

Midón az 1898-ik évre új előfizetést 

nyitunk, uj programmot nem adunk. A 

n. é. közönség ismeri lapunk eddig köve- 

tett irányát, mely jövőre is mérvadó marad. 

Higyelemmel kisérjük a köz- és tár- 

sadahni életnek minden mozzanatát s arról, 

valamint a közérdekű eseményekről hűsé- 

gesen referálunk. Az érdemnek megadjuk 

a megilletó méltatást, de feladatunknak 

ismerjük a tárgyilagos birálatot ott, hol a 

köztekintetik ezt megkövetelik. Legfőbb 

törekvésünk az leend, hogy a közérdekü 

közleményeket, tanulságos és mulattató 

tárczaczikkeket s emlitésre méltó ujdon- 

ságokat tartalmazó ezen hetilapban továbbra 

is, régőta érzett hiányt pótló s a legfoko- 

tekintetben a kor szinvonalán álló 

terméket kapjon az érdeklődő 

Összeköttetéseink utján a vidéki ese- 

ményeket is gyorsan és hűen ismertetjük. 

Amennyiben az aktualitás, vagy a 

közlemények torlódása megkivánja, jövőre 

is rendkivüli számok és mellékletek kia- 

dásával fogunk az igények kielégitéséről 

sajtó- 

gedhetlen kötelességünknek ismerjük a pgondoskodni. 

zottabb igényeknek is megfelelő és minden 

közönség. 

Az egész kontinensen nagy jelentő- 

ségnek örvendő bányászatunk, valamint 

virágzó fa-iparunk, kereskedelmünk, kézmű- 

iparunk, közgazdaságunk, egyéb vállala- 

taink, közoktatási s minden irányú kultu- 

rális haladásank érdekeinek támogatása, 

előmozditása a helyi viszonyok természeté- 

ből folyó kötelességszerű főfeladata leend 

ezen lapnak; mely társadalmi, közhivatali 

állás, nemzetiségi s vallás-különbségtől 

eltekintve fogja a fentiekben röviden vázolt 

programmját megvalósitani. 

Kiváló szakerók megnyerése folytán 

a lap szellemi támogatása biztositva lévén, 

tisztelettel kérjük a n. é. közönséget a 

hátralékos előfizetési dijak beküldésére az 

előfizetések megujitására. 
A „PETROSÉNY és VIDÉKE" 
szerkesztősége s kiadóhivatala. 

A hazafiság eszméje. 
Egy politikai államban, melynek alkotó 

elemeit részben nemzetiségi ideák tartják 

fogva az egységes nemzeti eszme ter- 

jesztése s érvényesülésének biztositása 

honfiú kötelesség. 
Magyarországon külömböző nemzeti- 

ségek laknak és igy indokolt a nagym. 

ETROSÉNY és VIDEKE" TÁRCZÁJA. 
ló honfiak, honleányok legyetek ! 

Magyarország a mi kedves szép hazánk, 

Itt ringatta a bölcsőnket jó anyánk. 

Azt susogják erdők, mezők, ligetek: 

Jó honfiak, honleányok legyetek! 

Hulló vértől sokszor ázott a róna, 

Attól piros; attól piros a rózsa. 

Kebletekre piros rózsát tűzzetek! 

ó honfiak, honleányok legyetek! 

Zúgva zúgja Tisza, Duna hulláma, 

Zizegi a puszták arany kalásza, 
Sóhajtozzák a lehulló levelek : 
jJó honfiak, honleányok legyetek! 

Itt ragyog ránk Isten napja fényesen 
Életadó sugárával kék egen. 
Hej, de sokszor takarták el fellegek ! 
Jó honfiak, honleányok legyetek! 

Sszebb lehet tán más országok határa : 
Ne hajtsatók csalogató szavára! 
Nem értik ott édes anyanyelvetek... 
Jó honfiak, honleányok legyetek! 

Itt kisérjen sirotokig harangszó, 
Itt lebegjen sirotokon pillangól 
Boldogabb lesz porladozó szivetek - 
Jó honfiak, honleányok legyetek! 

Pósa Lajos. 

Váljunk el. 
Tudja meg barátom, hogy én nem 

türöm tovább, hogy ön minden este-reggel feküd- 

jék le és minden reggel este keljen fel! 

Ne nézzen reám azért olyan haragos 

szemekkel kedves Henriette... 

Ön csalódik barátom, ha azt hiszi, 

hogy engam édeskés szavakkal félrevezet. 

- De asszonyom!... 

- Egy szót sel Ön az én férjem, én az 

ön neje vagyok. Tapasztaltam, hogy ön engem 

nem szeret. Nem törődöm vele, ellenállhatatlan 

nem leszek, de azt igenis megkövetelem öntől, 

hogy hazulról ne távozzék!... Érti ön ? 
- Igenis értem. Azaz még sem értem. 

Kegyed magyarázattal tartozik, asszonyom.. 

- Ha, ha ha! Tehát önnek magyarázat 

kelll!? Nos nézze meg magát itt a tükörben. 
Az a blazirt ábrázat, beesett szemek, ránczos 

arcz, kopasz homlokzat, ugy hiszem elég ma- 

gyarázatot nyujtanak. - De ne is tekintsük 

ezeket. Mindezekkel sem törődöm. Ön, miként 

előbb is mondám az én férjem... És ezek 

után én azt hiszem - hogy bővebb magyará- 
zat szükségtelen. 

De miérte kegyed ma asszonyom, 

hisz igy még soha sem láttam? 

Mert eddig türtem és szenvedtem s csak 

a pillanatot átkoztam, melyben nejévé lettem. 

Megbántam bal lépésemet, beláttam hogy csak 

délibáb volt az ön hűsége. Engedtem a csá- 

boknak, erőt vett rajtam is a nagyzás a czim- 

kórság; azt hittem, hogy a grófnő czimmel 

boldogság is jár s tapasztaltam, hogy én vagyok 

a világ legboldogtalanabb asszonya... 

És ezzel a szép Henriette elveté magát a 
a hinta-székben és keservesen zokogott. Gyö- 

nyörü aranyhaja kibontakozva omlott pihegő 

mellére forró könnyei legördültek halovány 

orczáján, melyen meglátszott az igazi szenve- 

dés kinyomata. 

Móricz gróf egykedvüen járt-kelt a szo- 

bában, monoton hangon dudorázta kedvencz 
nótáját - majd szórakozottan verdeste klakk- 

jával térdeit. Pompás Havana szivarját lázas 

gyorsasággal szivta és minden füstkarikával 

ujabb gondolatot fujt a levegőbe. 

Egyszer megáll, gondolkozásait csoporto- 
sitja, olyan mozdulatot tesz, mint a ki fontos 

dologra határozza el magát, aztán odalép neje 

hinta-székéhez s megható hangon beszélni kezd: 

Igaza van asszonyom, magam is belátom, 

hogy hideg vagyok kegyedhez. Érzem, hogy 

nem tudok érezni, hogy fásult vagyok kegyed- 

Lapunk jelen száma 6 oldalra terjed. 
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vallás- és közoktatásügyi ministernek - 
vármegyénk kir. tanfelügyelője utján az 

alsóbb fokú tanügyi hatóságoknak kiadott 
azon rendelkezése, hogy 

tanuló ifjuságba beoltassék a tudat, hogy 

itt Magyarország van s az államalkotó és 
fentartó ősök példáján felbuzdulva, min- 
den honpolgár legyen jó és igaz hazafi. 

Az emlitett rendelkezés hangsulyozza, 

hogy: 

Habár lefolyt az elmult esztendőben 
a magyar nemzet küzdelmes, de oly sok 

dicsőségtől is ragyogó ezer éves törté- 

nelmének magasztos ünneplése a második 
ezredév sikereinek és a szeretett közös 

haza folytonos emelkedésének biztositéka 
abban rejlik, hogy a hazaszeretetnek a 

nemzeti összeforradásnak nemes tüze olt- 
hatatlanul lángoljon a lelkekben. 

Be kell oltanunk a hazaszeretet nemes 
hevületét már a zsenge koru gyermek 

lelkébe is; meggyőződéssé emelni azon 

igazságot, hogy mindnyájan ugyan egy 

anyának a szeretett hazának vagyunk gyer- 
mekei; fentartó és nemes tettekre buzditó 

erőként fog ez hatni nálok életök egész 

folyamán az életküzdelmei és megpróbál- 
tatásai közt is. 

Az ország vallás- és közoktatásügyi 
minisztere arra irányitja, a figyelmet, hogy 
az iskoláknál évenkint tartatni szokott 
ünnepélyek hazafias irányban rendeztesse- 

nek. Különös fontosságu, ha az iskolák 

ifjusága a szent korona, az ország czimere, 

szine és zászlaja, mint a magyar nemzeti 

eszme és összetartozás jelvényeinek tanitó 

ismeretére úgy oktattatik, hogy azokban 

ne csupán a diszt lássa, de irántuk kegye- 

Miniszter ő nagyméltósága az iskolák 
elsó foku hatóságaira bizza a fentebb 

vázolt és évenkint megtartandó ünnepélyek 

már a idejének kitüzését a maga részéról azon- 
en legezélszerübbnek látná, hogy olyan 

iskoláknál, a hol a 10 havi szorgalomidő 
megtartatik, junius hó 8-án a koronázás 
évfordulóján, valamint október 4-én mint 

Ő Felsége neve napján, vagy május 3-án, 
mint az ezredévi ünnepélyek hivatalos kez- 
detének fordulóján tarassanak meg. 

Hogy mely kimagasló történelmi ala- 

kok s események emléke ünnepeltessék 
meg az iskolákban, azt a tantestületek és 

tanhatóságok hazafiú belátása fogja meg- 

határozni. / 

UJDONSÁGOK. 
Szt. Borbála, decz. hó 4-ike a 

bányászok védszentjének napja s nagyje- 
lentőségú ünnepe. A helybeli bányatársulat 
igazgatósága a bányászok érdekeire való 
tekintettel akként intézkedett, hogy vasár- 
nap, e hó hó 5-én vagy is akkor tartas- 
sék a szokásos ünnepség, midón a bányá- 
szok s azok családtagjai azon résztvehet- 
nek. E szerint vasárnap d. e. fél 10 
órakor isteni tisztelet fog tartatni a róm. 
kath. templomban és este tánczmulatság 
a Prokopp és Barcsay-féle vendéglőkben. 
Azok a buzgó munkások, kik a maguk 
és családjuk megélhetéseért s az emberi- 
ség közjaváért naponkint a föld mélyére 
szállva kiaknázzák az ott rejlő kincseket, 
kik az életveszély eshetőségének kitéve 
teljesitik emberi nemes és nehéz tisztüket: 
áhitatos imával esdenek a Mindenség 
Urához, = különösen e napon hogy 
mentse meg őket minden veszedelemtől; 
majd gondtalan kedvteléssel élvezik a 
megérdemelt pihenő nap örömeit. 

A tél. Beköszöntött a tél. Vastag 
hó réteg boritja a tájt, fehér lepelt vonva 

a völgyek s bérczek fölé. Melőzve a 
Július Caesar s Gergely pápa terminusait. 
Nem halljuk a madarak csicsergését nem 
andaloghatunk el a kert virágai között, 
nem élvezhetjük az erdő fenyveseit. Mintha 
a poézisnak s a haldokló természetnek 
szemfedője lenne a hó-lepel. De a poézis 
s a természet tetsz-halott és megelevenül 
a vidám téli családi estékben. Az élveze- 
tek mily sokaságát foglalja magába a tél. 
Anyák reménye a bálakban lejtő leányok 
szórakozását a kettesben korcsolyázás a 
szánkázás, hó-lapdázás örömeit, mind a 
télapó nyújtja. De minden jóban van rossz 
is. A járdák sikossá válnak s a járó-kelő 
közönség érdekében kivánatos volna, hogy 
a háztulajdonosok a jégkérget felvágassák, 
a havat eltakaritsák és a járdát házaik előtt 
fürész porral, hamuval stb. behintsék. 
Külömben erről a hatóságnak a közleke- 
dés biztonsága érdekéből kötelessége gon- 
doskodni. 

- A korcsolyázás érdekében. A tél 
beköszöntésével gondoskodni kell oly sport 
üzésről, mely hivatva van a nyári sportok 
megszüntével beálló hézagot minden tekin- 
tetben pótolni. Mindenki kitalálhatja, mely 
sportról van szó. A korcsolyázás, mely a 
mellett hogy élvezetet nyujt a szabad 
levegőni mozgás által roppant hatással 
van a test fejlődésére edzésére és emellett 
nagyban s előnyösen befolyásolja az 
emberek kedély világát. Mindenki által 
ismeretesek a korcsolyázás előnyei s 
nagyon ajánlatos volna ha az érdeklődők 
egy korcsolya-pálya és korcsolyázó-egylet 
létesitése érdekében csoportosuinának. 

Áthelyezés. A Petrosényi állami iskolák 
felsőbb osztályaiban a törvény szerint megen- 
gedett maximális létszámot sokkal felülmuló 

tanköteles lévén, Szittner Mária lupényi 
áll. népiskolai tanitónőt a vármegye kir. tan- 
felügyelője ideiglenesen Petrosénybe helyezte 

át s a megosztott felsőbb osztályok (3. és 4.) 
vezetésével bizta meg s egyszersmind intézke- 
dést tett, hogy Petrosényben egy állami tanitó- 

letes, hódoló tiszteletet érezve, bennük 

magát a nemzetet megszeresse. 

del szemben, belátom, hogy én nem tudom 

kegyedet szeretnil... 

Az elfojtott zokogás ujabb kitörésekben 

hangzott fel a kendővel takart gyémánt-szemek 

könnyekbe borultak s az egész jelenet azt 

bizonyitotta, hogy az a megcsalódott nő még 

tud szeretni, húen, igazán!... 

Móricz gróf folytatá: 

Ezek után nincs más hátra asszonyom, 
mint az elválás. Köztűnk a szivnek már nincs 

szava, az érzelem nem beszélhet, legjobban 
teszi, ha beleegyezését adja az elválásba. 

- Nem fogok beleegyezni soha! Érti ön ? 
Soha és ezerszer is soha... khkiálltott fel 
zokogásból a szép Henriette. 

Utolsó szava ez asszonyom? 

Igen. . 
- És ha én kényszeriteni fogon? 
Nincs rá hatalom. 

Majd meglátjuk, - szólt Móricz gróf- 
s ezzel idegesen fejébe vágta a kalapját és 
erősen becsapva maga után az ajtót, távozott. 

A kaszinóban együtt ült a kompánia 
Móricz gróf egyenesen egy kis asztal felé tar- 
tott, melynél javában szürcsölgette theáját 
István báró. Szép, elegáns fiatal ember. Milliók 
jövendőbeli örököse, a ki tagja a klikknek, 

szereti a botrányt hajhaszni, kedvelője a szen- 

zácziónak. 

Mi is a szenzáczió? Egy röpke szó, mely 

bolhából is elefántot csinál, szinonimje a plety- 

kának, de sokkal nagyobb a hatalma. 

Czélnál vagyunk pajtás - szólt kezet 

nyujtva Móricz gróf. 

Komolyan? 

A legkomolyabban. Feleségemnek meg- 

mondtam, hogy elválunk. 

- És ő beleegyezett? 
- Ellenkezett, de nem tesz semmit. Mi 

azért elfogunk törvényesen válni és Henriette 
a tied lessz. Ird csak alá pajtás a kötvényt. 
De ha nóőd vonakodik elválni? 
Kényszeriteni fogom rá. 

- Hogyan ? 

menni most vizitbe, tizenkettőre jár az óra. Ő 

tudja az udvariasságot és pillanat vizitre elfo- 

gad. Te engem fogsz keresni. Én e közben 

haza megyek, téged ott talállak, a compro- 
mittáczió készen van, én lármát csapok, nőm 

becsületére hivatkozik, én provokállak, de meg 

nem verekszünk stb. stb. A folytatása az én 

szenzáczió dolgom. A botrány megtörténik a 

kész lessz. 

És akkor úgy a nőd, mint a te fami- 
lád sürgetni fogja az elválást. 

Igen egyszerüen. Te el fogsz hozzá 

- Ugy van, eltaláltad! Tehát előre paj- 
tás, csatára fel! Én addig megcsinálom a szer- 

ződést s ha a terv sikerül aláirod nem de? 
Igen szivesen. 
Tehát százezer forint. 

Igen. 

És István báró távozott, Móricz gróf kis 
vártatva utánna siet. A terv csakugyan sike- 

rült, a szép Henriette compromittálva lett. A 
pletyka felfujta, szenzaczió kibővitette, István 

báró pedig aláirta a szerződést. 

Alulirott kötelezem magamat Y. Móricz 
grófnak százezer forintot fizetni, még pedig 

két részletben, oly módon, hogy ötvenezret 

nejétől való törvényes elválás alkalmával, 

ötvenezret pedig nejével való egybekelésem 
alkalmával fizetendek. 

Kelt stb. 
Y- István báró: 

Móricz gróf felvette a százezer forintot s 
ha pénze elfogy, ujra nősülni fog, hogy ismét 
keressen százezer forintot. Ez az életfilozofia, 
hanem azért Móricz gróf és István báró egy- 
másnak jó barátai. 

A szép Henriette is kibékült. 

Dr. Fog. 
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vámháztól begyalogolni, kik ott hagyván podgyá- 
szukat s méltán zugolódtak a czéltévesztett 

intézkedés miatt. Úgy a vállalatnak, mint a 

közönségnek az áll érdekében, hogy Petrosény 

legyen a végállomás s el képzelhetjük, 

hogy ha már átjön a delezsáncz a magyar 

vámvonalon, miért ne jöhetne pár kilométerrel 

tovább Petrosénybe s miért ne 

a romániai s miért ne 

nem 

adhatná le itt 

vehetné át az itteni 

postai küldeményeket, mi által megszünnének 

a postai szállitmányok rendeltetése helyére 

juttatása körül felmerült zavarok is. Kivánatos 

volna, hogy a czéltévesztett intézkedés a 

közönség érdekének megfelőleg megváltoztassék. 

Kapcsolatosan felemlitjük. hogy a postakocsi 

egypárszor behajtatott Petrosénybe s a kénye- 

lem és elegancziával személyszállitásra beren- 

dezett járművet bizonyára számos kiránduló 

igénybe venné ha innen közlekednék ameny- 

nyiben a szállitási di, 2 frt 75 kr. való- 

ban mérsékeltnek mondható. 

A községi közgyülés folyó hó 3-án 
d. u. 8 órára a jövő évi költségvetés tárgya- 

lása végett egybehivatott, de eredménytelenül 

oszlott szét. A tauácskozást Barcsay Árpád 

biró vezette. Dombora László jegyző bemu- 

tatta az előljáróság költségvetés tervezetét, 

melyre vonatkozólag Dr. Bottenstein István 

azon iuditványt tette, hogy a napirendről 

vétessék le, minthogy az 1886. évi XXII. t.-ez. 

rendelkezésének megfelelőleg előzetes hiresz- 

telés után 15 napig közszemlére kitéve nem 

volt. Dr. Schulek Jenő az inditványt pártolta 

azért is, mert a közgyülési tagok nem voltak 

szabályszerüen meghiva. Hasonló értelemben 

szólott Andreics János képviselő, ki a községi 

választói jogosultság kérdésére áttérve helyte- 

lenitette, hogy az összeiró küldötiség a bányá- 

szokat törülte a névjegyzékből. Nem csak 
mint bányaigazgató, hanem a közgyülésben 

mint községi képviselő tiltakozik azon felfogás 

ellen, hogy a bányászok gazdai hatalom alatt 

álló cseledeknek tekintessenek. Majd párhu- 

zamot vonva a rövid idő előtti s mostani Pet- 

rosény között, rámutatott az észlelhető hala- 

dásra, mely a bányászoknak, az itteni bányá- 

szatnak lévén köszönhető. megboiránkoztatónak 

tartja, hogy a bányászok akik az előző 

években választói jogosultsággal birtak - most 

törültettek a lajstromból. Dombora László meg- 

jegyzi, hogy az az összeiró küldöttség intézkedése, 

mely ellen fokozatos felebbezésnek van helye. 

Tribusz Antal képviselő a törvény rendelkezé- 

sére hivatkozással helyesli az összeiró küldött- 

ség eljárását. A kérdés tárgyalása fölött heves 

vita fejlődvén ki, elnök a közgyülést bezárta. 

(Jövő számunkbán e kérdéssel leni fog- 

lalkozunk. Szerk.) F. hó 4-én d. e. 10 órakor 

Buda Károly főszolgabiró eldete alatt tarta- 

tott közgyüléss a m.kir. belügyminiszteriumhoz 

benyujtott kérvény folytán dr. Schulek Jenő 

inditványával szemben dr. Weisz József egy 

szavazat többséggel elfogadott inditványára 

határozatilag kijelentette, hogy második gyógy- 

szertárra ez idő szerint szükség nincsen. 

HFerencz napja volt f. hó 3-án, mely 
alkalommal társas életünk egyik kitünőségénél 

MWintergerst Ferencz főmérnöknél Petro- 

sény előkelőségének számos tagja tisztelgett 
s este a distingvált társaság gazdagon teritett 

asztal mellett osztozott a közbecsülésben álló 

család örömeiben. A ház ura s magas művelt- 
ségű urnőjének szivélyes vendéglátása hajnalig 
együtt tartá a jó zene mellett kedélyesen 
mulató társaságot. 
SsSzinészet. Ágl Aladár iigazentó 20 

tagu társulatával legközelebb Petrosénybe szán- 

dékozik jönni. A társulat elsőrendű tagjainak 

névsorát és az előadatni szándékolt darabok 

ezimét beküldte szerkesztőségünkhöz, mely 

szerint a társulat elsőrendű tagjai: Róna Tilla 

operette primadonna, Nagy Mariska népszinmű 

és operette énekesnő. Adorján Irma 

Vajda Ilonka Törk szende és 
társalgási, Szilasi Berta komikáné, Pápai József 

hős szerelmes, Réthy László jellem 

Pintér Pista baritonista, Kranner Sándor teno- 

rista, Bodroghi László és Kőrössi Bertalan 

komikusok, Miskolcezy László apa-szinész Falusi 

Sándor segéd bariton, Soós Emil karnagy. 

Müsoron vannak a következő darabok: 

Lord Csalj meg edes Duran és Duran 

„Négy évszak Keresd a 

hősnő, 

naiva, Cornél 

szinész, 

Kis 

szived Kis ala- 

muszi, Leszámolás, Ördög Mátkája, Gye- 

rek asszony, ,Nióbe", „Becsületbiró, 

sok, „Télen, Mária bátyja , Trylby, stb 

Az itt elsorolt músor csak kivonata a műsor- 

nak, mert ezenkivül több ujdonság is be van 

tanulva. A Muraszombat és Vidéke' dicsérőleg 

emliti a társulat előadásait. 

Katona szökevény. Krecsun István 

m.livádiai honvéd sehogy sem tudott a katonai 

fegyelem és menázsihoz 

ezred 8. századtól megszökött, azonban csen- 

dőrségi járór elcsipte s csapatjához bekisérte 

hol bizonyára megfogják vele értetni, hogy a 

katonai szolgálat teljesitése általános 

kötelesség. 

hozzászokni s a 28. 

2 

polgári 

Erőger Gyula sziléziai illetőségű fog- 
lalkozás nélküli gyanús egyént a csendőr 

szurduki szorosban éppen akkor tartóztatta le, 

midőn Romániába akart szökni. A szolgabiró- 

ság elé vezettetvén, magát igazolni nem tudta. 

Iletőségi helyének kipuhatolása 

ményekhez mért eljárás fog 

zásba vétetni. 

Késelő verekedők. Árát Ruszu és Lázár 

együtt idogáltak Kohn Mór korcsmájában De- 

zsik Juon és Boza Juon petrosényi lakosokkal. 
Majd heves szóváltás és dulakodás fejlődvén 

ki közöttük, a korcsmáros kiutasitotta Deziket 

és Bozát, hogy a veszekedést meggátolja. 

Ezek azonban a korcsma körül leskelődtek s 

s midón Áráték kijöttek. hirtelen megtámadták 

őket s Dezsik Juon, Árát 

a 

után a körül- 

ellene alkalma- 

Ruszut ugy meg- 

szúrta tűszűjéből előrántott késével, hogy az 

nyomban összerogyott s eszméletlen állapotban 

vitetett haza. Életben maradásához kevés a 

remény. Dezsiket a csendőrség letartóztatta s 

átadta a puji kir. járásbiróságnak, hol Bóza 

önként jelentkezvén szintén letartóztatott. 

elgázolás. Vulkán állomás közelében 

a tehervonat elgázolta Lupsa Péter korojesdi 

lakosnak felügyelet nélkül hagyott tehenét. A 

tulajdonos feljelentetett megbüntetés végett a 

fenyitő biróságnál. 

Vendéglős kerestetik. A Petrosényi 
Casino 1898. január 1-től vendéglőst keres. 

Kik ezen állást elnyerni óhajtják folyamodvá- 

nyukat f. év deczemder hó 18-ig a 

elnökségének nyujtsák he. 

Egy rajztanárnő öngyilkossága. Alig 

néhány hónapja annak, hogy Fehérvári Etelka 

rajztanárnője lett az aradi polgári leányiskolá- 

nak. A rendkivüli tehetséges leány kitünő 

bizonyitványokat hozott magával ajánlatul s az 

uj állásában mindenki becsülte, mindenki 

rette, aki csak érintkezett vele. Szülei Buda- 

pesten laktak, egyik bátyja ázonban tanár az 

aradi főreáliskolában s ez bejuttatta a fiatal 
tanárnőt egy ottani uri család házába, ahol a 
gyermekeket tanitotta, s ahol egyuttal lakott is. 

casino 

sze- 

Fehérvári Etelka azok közé a szivű 

teremtések közé tartozott, akik egy szerető jó 

anyára tudják pazarolni szeretetük egész melegét, 

s a kiknek lelkében megbillenik az egyensuly, ha 

göngéd 

a kérlelhetlen sors elragadja tőlük azt, akit 

olyan nagyon, olyan véghetetlenűl és igazán 

tudtak szeretni. Fehérvári Etelkát is árván 

hagyta az édes anyja. Egy komor, őszi napon 

hunyta le szemeit s az anyai szeretet fénye 

nem jött abba vissza többé soha. A fiatal leányt 

már ekkor elfogta az élettel való meghasonlás 

s elkezdett foglalkozni a halál eszméjével. Ez 

a gondolat még mélyebb gyökeret vert benne, 

amikor édesapja megnősült s mostohát hozott 

a házhoz. Ettől a percztől kezdve nem volt 

többé maradása otthon a leánynak. A mostoha 

anya ugy bánt vele, mintha a tulajdon édes 

gyermeke lett volna, de Fehérvári Etelka nem 

tudta neki azt mondani: Édes anyám! És állan- 

dóan az volt a rögeszméje, hogy édes apja és 

mostohája üldözik ót. Igy került 

szegény, beteg lelkü fiatal leány. 

Aradra a 

Az intézet- 

ben mindig lelkismeretes rendkivül komoly 

volt, s ott, ahol szórakozni, mulatni szoktak, ő 

nem volt látható sehol. Szombaton délután 

a leány hirtelen rosszul lett. A háziak orvo- 

sért küldöttek, aki megérkezvén, 

tüneteit konstatálta a leányon. 

a mérgezés 

Azután beszál- 

litották a megyei közkórházba, ahol nov. 1-én 

délután 4 órakor meghalt. 

Vigyázattal keli a lámpákkai bánni. 
Sokszor történt már szerencsétlenség a miatt, 

hogy a petróleum lámpákkal nem bánnak elég 

óvatosan. Ez a könyelműség szánandó áldoza- 

tokat követelet a napokban. Okulás végett 

közöljük az esetet: Pollák Baruch zentai keres- 

kedő két nagy leánya lecsavarva az égő lámpa 

felső részét a nagy üvegből petroleumot öntöt- 

tek a lámpába. A következő pillanatban óriási 

robbanás hallatszott, hatalmas tüzoszlop emel- 

kedett fel: az olaj felrobbant és meggyulladt. 

A legidősebb leány égő testtel és ruhával 

rohant az ajtó felé, utközben felboritva az 

asztalon levő gyorsfőzőt, amelyből kiömlött a 

spiritus és kékes lánggal vegyült a vörösen 

égő petróleumhoz. Az öreg Pollák és a leg- 

fiatalabb leány elvakulva, kétségbeesetten ro- 

hantak a két leány segitségére, de eredmény 

nélkül. Az ő ruhájuk is tüzet fogott. Az anya 

az ijedségtől megdermedve, mozdulatlanul hevert 

az ágyban, mig nem a berohanó emberek a 

tüzet elfojtották. Az egyetlen az anya a csa- 

iádban, aki meg nem sérült. 

Az égő ruhákkal, lángoszlopként kirohanó 

leányok vérfagyasztó sikoltozásaira összeszaladt 

az utcza közönsége, óriási tömeg verődött 

össze a borzalmas látványra. Sokan a tüz 

eloltására és a leányok megmentésére gondol- 

tak. A tüzet a tömeg el is fojtotta, de mire a 

leányok ruháját leszakgathatták s az égést 

elfojtották, már a borzasztó égési sebekkel 

boritott leányok eszmélet nélkül rogytak össze, 

Az öreg Polláknak karja nagyon össze- 

égett a legkisebb leánynak pedig a haja leé- 

gett; arcza és melle égési sebekkel van boritva. 

A gondos ápolas ismét eszméletre hozta a két 

leányt, azonban csak ujabb kinokra és szenve- 

désekre. Borzasztó jajgatással töltötték meg a 

szobát, anélkül, hogy megszenesedett tagjaikat 

mozditani birták volna. A legidősebb leány az 
eset után félórára meghalt, midőn a másik 

már a halált megelőző agóniába esett. 

Letartóztatás. Vasziony Juon Mui Tibor 
bukovai lakos házába erőszakosan behatolva 
3 vég vásznat, ruhaszövetet s élelmi szereket 

lelemelt Kogyea számfirás bukovai lakos, kinél
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női állomás szerveztessék. A kir. tanfelügyelő 
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urnak ezen intézkedését kétségtelenül örvende- 

tes tudomásul veszi a közönségg A Petro- 

sényból M.-Illyére áthelyezett Müller Rezső 

p. ü. szemlész helyére Fiuméből Noránt 

József szemlész s ennek helyére M.-Ilyéről 

Uray Imre szemlész Fiuméba helyeztetett át. 

Eljegyzés. Szadofsky József a gróf 
Thoroczkay-féle fa-iparvállalat intézőjének mű- 

velt leányát Szó fia kisasszonyt Csimpán nov. 

28-án eljegyezte Fuchs Géza ottani 

fa-iparvállalat derék hivatalnoka. Szerencsét 
kivánunk a kötendő szép frigyhez. 

Kaláni gyár. Hunyadvármegyének egyik 

legnagyobb és virágzó ipartelepét a kaláni vas- 

gyárat összes berendezései és vasbányáival 

együtt egy franczia társaság 3 és fél millió 

forintért megvette az eddigi tulajdonos, a bras- 

sói társaságtól. 
A hátszeg-karánsebesi vasut kiépitése 

immár a kivitel stádiumába jutott. Egy bécsi 

társaság szerezte meg a concessiót s legköze- 

az 

lebb megkezdi és a lehető legnagyobb gyor- 

sasággal befejezi az épitést és ezzel Hunyad- 

vármegye közönségének országos érdeket 

felölelő - régi vágya teljesül. 

- A szurduki vasut. Megbizható helyről 
vett értesülésünk szerint a szurduki vasút épi- 

tésének kérdésével a magyar és román kór- 

mányok behatóan foglalkoznak s az eddigi 

megállapodás szerint 3 éven belül okvetlenül 

ki fog épittetni. E mellett bizonyit azon tény 

is, hogy a vállalkozóval 3 évre köttetett a 

Románia Magyar posta szállitás iránt szerző- 

dés. Ezen stratégiai és forgalmi szempontból 

igen fontos vasút kérdésével bővebben fogunk 

annak idején foglalkozni. s ez uttal mint örven- 

detes hirről teszünk emlitést. 
Tűz. Kimpolujnyághoz tartozó Topli- 

czai határszélen Hánz Tanászie háza nov. 28-án 

esti 10 órakor kigyuladt s a melléképületekkel 

együtt leégett. A kár 520 frt. Biztositva nem 

volt semmi. A károsult neje igyekezett az érté- 

kesebb ingóságokat megmenteni s kevésbe 

mult, hogy az összeomlott égőházba nem lelte 

halálát. A lángok közül nagy nehezen kimen- 

tették, de sulyos, sőt életveszélyes sebeiben 

betegen fekszik. A megejtett vizsgálat kide- 

ritette, hogy a ház faából épült falába akadt a 
takaréktüzhely csövén át a szikra, mely lángra 

gyult s ez okozta a tüzvészt. 
A Petrosény és Vidéki Hitelszövet- 

kezet részvényjegyzései igen szép eredménynyel 

folynak. Az igazgatóság a közzétett napokon - 

az ipartestület helyiségében nem csak a 

szervezés, hanem a hitelnyújtás körüli teendő- 

ket is végzi. A befizetések is szép eredmény- 

nyel folynak. Az igazgatóság oly irányu lépé- 

seket tett, hogy megfelelő garanczia mellett 

a hiteligényeket szélesebb körben s nagyobb 

arányokban kielégithesse. 

BGonosz boszu. Veszedelmes boszút 
akart állni Burlez Vaszilie alsó-barbatyéni 15 

éves juhász-suhancz Magyar István pályaőrön 

azért, mert birkáival együtt letiltotta a vaspálya 

töltésről. A gonosz tacskó az által akarta bajba 

keverni a kötelességét teljesitő pályaőrt, hogy 

a vasuti vágányokra - midőn a személyvonat 

az alsó-barbatyéni állomáshoz közeledett - 

vas korongot helyezett. Szerencsére a gép 
lelökte a sinekről a szilárd tárgyat s egy eset- 
leges katasztrófa kikerültetett. A beismerésben 
lévő tettes feljelentetett a fenyitő biróságnak. 

- A vasuti menetrend. Az erdély-szerda- 

hely-szelistyei vonalrész megnyitása folytán a 
lupény-petrosény-piskii vasút mentén lakókat 

s innen utazókat érdeklőleg oly változás lépett 

életbe, mely az utazókra minden esetre hátrá- 

nyos. Ugyanis a reggeli 5 óra 7 perczkor 

Arad-Budapest felé s esti 10 óra 18 perczkor 
induló gyorsvonat beszüntettetett s most Piski- 

ről ezek helyett Arad-Budapest felé d. u. 1 óra 
2 perczkor, Tövis felé 3 óra 12 perczkor indul 
a gyorsvonat. Ha valaki bármely irányba akar 

utazni a legkevesebb 8 óra 

hosszáig kell Piskin várakoznia. Az érdekeltek 

körében mozgalom indült meg oly irányban, 

hogy az összeköttetés biztosittassék, ami aként 

volna legkönnyebben elérhető, ha Piskiről d. e. 

gyorsvonattal, 

11 óra 25 percz helyett 9-10 óra között 
indulna s d. u. 1 óra előtt Piskire érnék a 

személy vonat. Ez által meglenne a csatlakozás 

ugy Arad, mint Tövis feleé a gyorsvonattal s 

aki délelőtt Petorsényból elindul, éesti 9 óra 

40 perczkor Budapestre s d. u. 4 óra 26 
perczkor Tövisre érkezik. A Petrosény-Piski 

közötti vonatközlekedést legkevésbbé sem za- 

varná a menetrendnek ekénti változtatása és a 

m. á. v. igazgatósága mindenesetre enged a 

kellő módon tudomására hozandó közóhajtásnak, 

miért is kivánatos volna, hogy az érdekelt 

helyhatóságok a vármegyei közigazgatási bi- 

zottság utján kérelmezzék a menetrend meg- 

változtatását. 

Szórakozott telegráf-kisasszony. A csúf 
fin-de-siécle korszak mindjobban kezdi kivet- 

kőztetni a nőt nőiességéből. A bureaukat és 

hivatalokat lassankink betöltik velük, de nem 

gondoskodnak arról, hogy az általuk sok 

évszázadokon át betöltött helyekre fokozatosan 

férfiakat, (pardon e szó profanalásaért) him- 
nemü emberi lényeket praeperáljanak. Nagy 

kár, hogy a nőnek ily módoni alakulásánál 

nincsennek tekintettel a fokozatos fejlődésre 

illetve degenerálásra. Mert ha erre az intéző 

körök tekintettel volnának; ugy egyelőre nem 

alkalmaznák őket telegráf szolgálatra. Nőkkel 

még most egybekötött 

szolgálatot végeztetni: kissé korai, hisz a női 

sziv elszigetelésére a hivatalos utasitások még 

nem nyujtanak elég gárancziát. Ezen körül- 

ménynek tulajdonitható az, hogy a napokban, 

midón valamelyik törvényszéki egyik 

doctor ügyvédünknek (könnyü kitalálni, melyik- 

nek) sürgönyt menesztett, hogy hivatalos ügyek 

villamossággal 

biró 

megbeszélése végett a vonatnál várja, a sür- 

göny egy doktor orvosunknak czimezve (ezt 

már nem könnyű kitalálni) kézbesittetett. A 

fürgeségéről és mozgékonyságáról ismeretes 

orvosunk (most már könnyű kitalálni) a pontos 

időre az indóháznál termett s illő előzékeny- 

séggel fogadta a berobogó illetve = utasitás 

szerint - beczammogó vonattal érkező birót, 

a kit nagyon meglepett az orvos doctorból, 

ügyvéd doctorrá történt metamorphosis. Kölcsö- 

nös felvilágositások után kiderült a czimben 

való s a sürgönyhivatatban történt tévedés s a 

mi ügybuzgó postafőnökünk mindeddig ered- 

ménytelenül kutatja, hogy a positiv vagy nega- 

tiv villamosság volt-e szeretetreméltó sürgöny- 

kezelőnőnek eme kedélyes tévedésének okozója. 

- Vasárnapi előadások eszméjével fog- 
lalkozik a népoktatás ügye iránt érdeklődő 

több tanügy-barát. A szép tervet bizonyára 

üdvözli velöánk együtt Petrosény közönsége. 

Petrosénynek van intelligencziája, mely a ma- 

gasabb szárnyalásu felolvasások vagy előadá- 
sok, iránt melegen érdeklődik; van értelmes 

polgár-eleme, mely a népies előadásokat öröm- 
mel hallgatná s vannak tudományosan képzett 

szakférfiak, kik élvezetes s tanulságos felolva- 

sások és előadásokkal készségesen közremű- 

ködnek az ismeretek terjesztésére. A czél 

szép, a kivitel nem nehéz s egyrészt nemes 

szórakozást talál vasárnaponkint a polgárság, 

másrészt elvonatik legalább egy-két órára a 

korcsmától, hol - egyéb szórakozást nem 
találván - vasárnaponkint időzni kénytelen. 
Az ország külömböző részeiben igen üdvösnek 

bizonyult a vasárnapi népies felolvasások és 

előadásak tartása s az lenne Petrosényben is. 

eErdőégések. Az utóbbi napokban elő- 
fordult több erdőégésről kaptunk tudósitást: 

Telső-Baucza község tulajdonát képező Fatia 

Rungului nevü bükkösben Aviamony Gyorgye 

lui Juon reketyefalvai illetőségű juh-pásztor 

legeltette a nyáját s a száraz galyak közzé 

égő gyufát dobott el, mitől az avar, majd a 

szárazágak s ezektől az élőfák meggyuladtak s 

több mint négy holdnyi bükkös elégett. Ugyan- 

csak F-Baucza község tulajdonához tartozó 

Fatia Bilezi erdejében 6 holdnyi bükkös elégett. 

A tűz abból származott, hogy Geina Péter 

alsó banczai juhász az erdőben tüzelt s elol- 

tatlanul ott hagyta, mely tovaharapódzott s a 

meggyuladt fák 6 holdnyi területén elégtek. A 

csendőrség által kinyomozott tettesek bejelen- 

tettek a hátszegi kir. járásbiróságnak. Nagy 

rémületet okozott s borzasztó szép látványt 

nyujtott a Petrosényhez tartozó Kimpu Bulzu- 

lui nevű bükkös égése mult hó 26-án, midőn 
több mintt 200 hold területen a tüz elhamvasz- 

totta a terebélyes élőfákat. A tüz terjedésének 

meggátlására a csendőrség Nagy és Kis Baár- 
ról és Petrosényből több mint 300 embert 
rendelt ki, akiknek nagy erőfeszitéssel sikerült 

a tüz terjedését meggátolni s ezzél több ezer 

holdas erdőt megmenteni. Mint tűztenger hul- 

lámzott a gyorsan terjedő láng a sürü erdő- 

ségben, vörösre festve a nappali borús, szürke, 

majd az éjjeli sötét égboltozatot. A tűz kelet- 
kezésének okát ez ideig nem lehetett kipuha- 

tolni. A csendőrség kideritette, hogy Barb Juon 

és társai petrosényi lakosok az erdőben fát 

vágtak és tüzeltek, de ugyanakkor Kornya 

Juon és társai juh-pásztorok is az erdőszélben 

tüzeltek. A juhászok a favágókat vádolják, 

ezek pedig a juhászokat. A vizsgálat folya- 

matban van. .-Baucza község Szugiriu 

bükköséből 2 holdnyi terület leégett. Tettese- 

ket és a tüz keletkezésének okát ez ideig nem 

sikerült kipuhatolnii - Buhkova község Porni 
nevü bükköséből 10 holdnyi terület elégett. A 

csendőrség kideritette, hogy Albony Gyorgye 

lui Stefán ottani juh-pásztor az erdőben tüzelt 
s a kioltatlanul ott hagyott túz okozta az erdő- 

égést. Az itt - és már több izben - közölt 

erdőégések megerősitik azon feltevést, hogy a 

tüzesetek nem véletlenségből származnak, Ala- 

posnak látszik azon vélekedés, hogy a jószág- 

tulajdonosok, vagy pásztorok szándékosan gyujt- 
ják meg az erdőket azért, mert azokban a 

legeketés el van tiltva s talán ez uton vélnek 

nagyobb legelőterülethez jutni. 

petrosény és Tirguzsi közötti posta 
kocsi. Emlitettük, hogy Petrosény és fTirguzsi 
között személyszállitásra is berendezett posta- 
kocsi közlekedés létesült. Csakhogy a Románi- 
ából jövő, valamint az oda utazó közönség 

ennek a vállalkozásnak kevés hasznát veheti, 

mert a posta-kocsi nem jön Petrosénybe, hanem 

Livazényben a szurduki vámház mellett van a 

végállomása, ahonnan senkinek sincs kedve 

begyalogolni Petrosénybe, kocsit pedig nem 

lehet kapni. Az utóbbi napokban többen jöttek 
bevásárlás végett s egyéb üzleti ügyben Tir- 
guzsiból a delezsánczon, azt hivén, hogy Pet- 

rosényig jöhetnek s kénytelenek voltak a 
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a csendőrség megtalálta a lopott tárgyakat s a 

tettest letartóztatván átadta a hátazegi kir. 

járásbiróságnak. 

Közönség köréből*) 
Tek. Szerkesztő Ur! 

Őrömmel olvastam becses lapjában a meg- 

inditott mozgalmat a szinügy érdekében, talán 

nem fogja tolakodásnak venni, ha én is hozzá 

szólok ez ügyhöz, mint bizonyos mértékben 

szakértő. 
A szinügy-bizottság eszméje legkönnyeb- 

ben nézetem szerint következőkben volna meg- 

valósitható. Az inteligens elem vezetői egy 

értekezletre összegyülve megválasztják az intéző 

bizottságot, annak vezető elnökét és titkárát, 

A helyett, hogy bérletgyüjtés háládatlan sport- 

jával foglalkoznának, ki mondja, hogy a szin- 

ügybizottság tagja lehet mind az, ki a pénz- 

tárba havonta 70 kr. dijat befizet, ami egy 

évben 8 frt 40 kr. ezért az illető ellenértékül 

kap egy körszék bérletet a 40 kr. pedig bent 

marad a költségek fedezésére és esetleg alap- 

nak tőkésitve. A ki több bérletet jegyez az 

természetesen annyiszor fizeti a 70 krt., a hány 

bérletet jegyezett. Lehet zárszékre is, 50 kr. 

befizetéssel, sőt állóhelyre is 30 kr. befizetés- 

sel. Mikor a vezetőség ezzel rendbe jön, érint- 

kezésbe teszi magát a közigazgatási hatósággal, 

hogy a hatósági engedélyt egy évben csak 

egyszer adja ki, akkor is csak annak, kit a 

bizottság ajánl. ezt megteszik máshol is. Kiesz- 

közlik, hogy a terem-bér drágább ne legyen 

2 frt dijnál esténként, vagy esetleg ingyen, a 

mit egy tánczmulatság, vagy más műkedvelői 

előadással kárpótolhatnak az illető vendég- 

lősnek. 
Meghatározzák az időt a mikor a helyi 

viszonyok legkedvezőbbek s akkor kiirják a 

a pályázatot szinidényükre [(a pályázatot min- 

den szaklap örömmel közli dijtalanul) nézetem 

szerint Petrosény és vidékén 50 bérlet össze- 

hozható; az pedig 400 frt. Erre pedig bemegy 

jó másod rendű társulat. 

Ettől bekérik a szinlapokat, a mit már 

lejátszott, hogy igy meggyőződjenek hogy az 

igért darabok az igért darabok az illetőnek 

tényleg birtokában vannak. S kkkor kiköthetik 

szerződéssel a bérletben szinrekerülő darabokat 

s akkor nyerni fog a közönség és a szinészet. 

Még csak azt jegyzem meg, ha téli 

idényre hivnak társulatot, gyengébbet kapnak, 

mint nyáron, mert jobb társulatek akkor el 

vannak helyezkedve. Az esetben több városnak 

kellene szövetkezni szini kerületé, a mi szin- 

tén keresztül vihető jó akarattal. 
Keszthely, 1897. nov. 28. 

Szabadhegyi Aladár. 

ESARNEK 
Miükedvelői előadás után. 

Műkedvelői előadás után találkoztam a 

szikár költővel én a hasban vállas kritikus. A 

Milyet nem látott még ember-öltő. 

Jánost bámuló tisztelettel. Majd megszólalok 

k melegen üdvözöl s rázenditi: 

kérdem: Talán csak nem akarsz rimelni. Miért 

Szervusz hasas; én vagyok a költő, 

Én bamba képet vágtam Hazafy Veray 

E rovat alatt közérdekű felszólamlások 
dijmentasen közöltetnek; azon megjegyzéssel, 
hogy a felelősség a beküldőt terheli. 

ne? Ma költői ihlet 
beh gyönyörü ez: 

szállott meg. Hallgasd, 

Jól futnak az agarak, 
Nem vagyunk mi szamarak. 

Én az előbbinél is bambább képet vág- 
tam s elkezdtem kritizálni. Te költő eltekintve, 

hogy a rimek rosszak, mondd csak minő össze- 

függés van az első s másod verssor között. 

Összefüggés nincs semmi, de meg kell 

tudnod, hogy nép dal előtanulmányokat teszek. 

Hisz ismered a népdalt: 

,Hull a levél a fáról, 

Elválok a babámtól." 

No hát? mi köze a babámnak a fához? 

De ne feszegessük ezt a témát. 

Elakarván hallgattatni az áradozót felol- 

vasom neki a műkedvelői előadásról irt kriti- 

kámat. Mit szólsz hozzá ? 

Próza. Felelte a költő megvetéssel. 

Kritizálj te rimekben. 

Meg is teszem, ime: 

Született szinésznő Anna, 
Sárika pompás naiva, 
Hüppigné jól megfelelt, 
Zsuzsika meg remekelt. 

Ne tovább s bevezetém a költőt a társa- 

ságba. Felhangzott a harsány kiáltás: „halljuk 

a költőt!" S a költő az ihlet legmagasabb 

pontjáról zengette dalait, melyeket elragadta- 

tásomben nem tudtam mind megjegyezni, de 

egyik igazán kritikán felüli románczát keresz- 

tényi türelemmel bocsátom közre: 

A koszt-adóm nagyon mérges, 
Pedig a tenyere kérges, 

, Megveri a feleségit, 
Betöri az orra végit; 

Szegény asszonynak az orra 
Olyan lesz, mint az ugorka, 
Sebaj! ugy sincs ugorkája 
A sülthöz majd feltálalja. 

Feloszló hangulatban elvittük a költőt 

zene-kiséret mellett tisztelegni. S megszólalt a 
költő leglágyabb hangján : 

E házban gavallér lakik, 
Van nála cognak meg trafik: 
Nyitassék ki az ajtó, 
Adassék ki a flaskó. 

Bekebeleztük. Megint rá kazdi a költő: 

Megittuk a cognacot, 
Kérünk mostan trafikot. 

Rágyujtottunk s elszéledtünk, mondjak-e 

még többet. 

Pista k. a. 

VASUTI MENETREND. 
Petrosényból indul 

Piski felé: éjjel 1201, regg. 610, d. e. 11 25, 
g5 

d. u. 5 25. 

Piskire érkezik: regg. 428, d. e, 1038, d. u. 324 
este 845. 

Piskiről indul 

Arad-Budapest felé: d. u. 410, este 10 35, d. u. 

102", este 605, csak Aradig regg. 610 

Tövis felé: d. e. 1111, regg. 546, d,u. 302", 
este 9 24. 

V.-Hunyad felé: regg. 450, d. e. 1025, d. u. 255 
este 834. 

pPpetrosényből indul 

Lupény felé: regg. 514, d. u. 404, d. e. 1020. 

Petrosénybe érkezik. 

Piski felől: regg. A 30, este 9056, d. u. 340 
d. e. 962. 

Lupény felől: este 840, d. e. 915. d.u. 454. 
A "gal jelöltek gyorsvonatok. 
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Hirdetmény. 
Petrosényben a felső vasuti utczában 

- a VWágner szálloda szomszédságában - 

a községnek egyik legélénkebb forgalmi 

pontján egy üzlethelyiség azonnal 

bérbe kiadó. 

Dohány, szivar és só, valamint szeszes 

italok elárusitási, illetőleg kimérési joga 

az emlitett üzlethelyiségben gyakorolható. 

Bővebb felvilágositással szolgál és a 

bérbeadás iránt intézkedik 

Herman Adolf. 
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Van szerencsém a n. érdemű közönség b. tudomására hozni, hogy 

a Petrosény főutczáján lévő üzletemet a közeledő karácsonyi és újévi 

ünnepekre az ezen alkalomra megfelelő czikekkel már is annyira be
ren- 

deztem, hogy azon kellemes helyzetben vagyok, miszerint a n. é. közön- 

ség legmagasabb igényeit is kielégithetem. 

Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat: karácsonyfa diszekben és 

czukorkákban, valamint valódi Eszterházy cognac, rum, orosz tea, palaczk 

borok, pezsgők, valódi prágai és szebeni sonka és különleges hús- 

A nagyérdemű közönség további kegyes pártfogását kérve, vagyok s2
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tisztelettel: 

Kozák Györgyné. 
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Karácsonyi és újévi jandekok dbs v alaeztekben kaphatók 

HIRDETMÉNY. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses túdomására hozni, hogy 

könyvnyomdámat és könyvkötés szetemet 

gyorsan, kifogástalanul és a legjutányosabb áron elkészitek. 

A nyomdától teljesen elkülönitett 

könyv-, papir-, iró- és rajzszer- 
kereskedésemben kaphatók és megrendelhetők: iskolai tankönyvek, törvénykönyvek, mindennemü szép- 

irodalmi- és szakművek, továbbá hangjegyek, szóval ezen üzlet körébe tartozó minden áruk. 

Az eddigi pártolást méltánylandó, mindent elkövettem, hogy ugy nyomdám, mint könyv- s papir- 

kereskedésem és könyvkötészetem a n. é. közönség igényét kielégitse. 

Maradok kiváló tisztelettel 
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FIGULI ANTAL 

y Ezletemben 1898. évre mbérk ts vélasztékhan kuphatók 

a legfokozottabb igényeknek megfelelőleg berendeztem s mindennemü nyomtatványt s könyvkötői munkát 
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Festészeti anyagok és eszközök, papir diszáruk. 
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Mindenféle füszekés csemege áruk a 

legjobb minöségben és a legolcsób- 
ban beszerezhetek 

lakabfi Rezső, 

fűszer és vas-árú üzletében 
PETROSÉNY, főutcza. 
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Nyomatott Figuli Antal gyorsszitajár 


